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RlőlizeteHi arak :
Helyben én postán küldve. 

Kgy évre . ... 10 frt—kr. 
F«l évro .... 5 „ — r
Negyed évre . * • 2 „ 50 „

id gye* * zam .> A:r.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : XagV-hafvau- 
uteza, I *»1)4. azam. í)t.»»« zky 
ház. — a azerkesztösógbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TBÍ^EGDl K. LAJOS éa ifj. 
CSAT H Y KAROL Y könyv- 
kereskedésében és a kiadóhiva­
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában a a postahivatalok

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A de hi eezeni es vidéki »l üggetlenségi párt« köz^^ye.
Megjelen naponk int. péntek és vasárnap kivételével. V*VÍra"V

Hirdetenl dij :
Négy hatiboa petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű a többször 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár

„Nyiltér* ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenlil 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Ázsia császárja.
Két kiválóan fontos hirt hozott a táviró 

Oroszországból. Az egyik szerint Sándor 
czár nemsokára Mervbe utazik s ott magát 
Ázsia császárjává koronáztatja; a másik, 
mely ezzel egyidejűleg jón, újabb nihilista 
összeesküvést jelent, melyet a czár élete 
ellen forraltak, de a melyet idejekorán fel­
fedeztek.

Mindkét hírnek erős politikai hord- 
ereje van.

Hogy III. Sándornak régi czélja ma­
gát Ázsia császárjává koronáztatni, ez 
tudva van. A nagyfoutosságu hir nem most 
először járja be az európai sajtót. Több­
ször fölmerült ez már, de a koronázás 
mindeddig nem következett be.

Nem közönséges czimfelvételröl vau 
itt szó, az Ázsia császárja czimnek politi­
kai ezélzatok képezik hátterét. E czimben 
benne van Oroszország világhódító törek­
vése, ez egy programra, melynek meg­
valósítása a jövő munkáját képezi.

Régi dolog, hogy az orosz irányadó 
körökben a harczias elem az uralkodó. Az 
óriási hadsereg tábornokai egyre szomjaz­
zák a vért s nincs kedvük békében csör­
tetni kardjukat. Háborúnak lenni kell, ha 
nem Európában, úgy Ázsiában. A biro­
dalomnak nőnie kell, az aztán mindegy, 
hogy mely irányban történik a terjesz­
kedés.

Két nagy czél lebeg az orosz telhe­
tetlen politikusok szemei előtt; az egyik 
Konstantinápoly, a másik India. Mindkettő 
távol áll még az orosz határtól. Ázsiában 
Afganisztán választja el Oroszországot In­
diától, Európában a független Balkán-tar­
tományok s a tenger, melyen Anglia az 
ur. De Oroszország nem vesztegel, minden 
törekvése oda irányul, hogy a két világra 
szóló jelentőségű két pozicziót megköze­
lítse.

Afghauisztáuban egyre határreudezó- 
seket követel s csapatait váratlanul tolja 
előre Hérát leié, mely az egyetlen védelmi 
poziczió. Ha az elesett, India meghódítása 
könnyű feladatta válik.

Konstantinápoly fontosságát a világ- 
kereskedelem szempontjából fejtegetni fe­
lesleges. Oly pont ez, melynek birtokáért 
tömérdek vér folyt el az ó-kortól nap-

A „MBBBCZ1N-- TÁBCZÁJA.

Színház.
(„Angyal és ördög“.)

(Eredeti népszínmű 3 felvonásban, dalokkal, irta Gerb 
Károly, először adták a debr. színházban jan. 15-i n.)

(E.) Gerő Károly népszínműve : az Angyal 
és ördög, tegnap került nálunk először színre. 
Az újdonság sok tekintetben igen figye­
lemre méltó munka. Gerő Károly meg egyetlen 
darabjában sem markolt ily mélyen az emberi 
lélekbe, egyetlenegyszer sem emelkedett a 
pathetikus stílnek ilyen magasságára. — Az 
egész darab egy meg forrongó tehetségnek 
kitörése, tökéletlen, nyers munka, mely sok 
kai jobban van kigondolva, mint megcsinálva, 
de olyan lélek szól belőle, a melyet érdemes 
meghallgatnunk, mely föliliemelkedik a közép­
szeren. S a darab még sem aratott sikert. 
Ennek többféle oka lehet. Egyik legsúlyosabb 
oka mindenesetre magában a műben rejlik — 
Az expoziczió átnyúlik a második felvonás 
középéig, úgy hogy kilencz fele jár az idő, 
mikor a közönség tájékozódni tud a hely­
zetek és a szereplő személyek iránt; de ek­
kor már kifáradt az érdeklődés, a darab sorsa 
pedig már régen eldült.

Kern megvetendő az a körülmény sem, 
hogy e népszínműnek erősebb drámai kon- 
ezepeziója és egész stílje ellenkezik a nép­
színmű hagyományos sallangjaival, a táuczczai, 
a mókázással s a többivel, a melyekről Gerő 
nem mert, vagy nem akart lemondani.

Hanem lássuk, röviden, a darab me­
séjét. Anua, a dráma hősnője grófi kastély­
ban nőtt fel, a hol megszokta az úri, könnyű 
életet, a selymet, parádét. Alig tizenhat éves 
korában, mielőtt szive megszólalt, könnyel 
miien hozzá ment a legelső kérőhöz, egy

jainkig. Vallási iradicziók is emelik Orosz­
ország törekvéseit Konstantinápoly bírá­
sáért. Onnan indult ki a szakadás a római 
szent széktől, a a sizmatikusok pápái ott 
élték le napjaikat.

Konstantinápoly és India bírása, ez 
az a nagy programra, mely miatt még svk
élet fog elveszni a csatamezőn. A mikor a 
czár az Ázsia császárja czimét felveszi, 
akkor ezzel nyíltan bevallja, hogy ura, 
parancsolja akar lenni Ázsia összes né­
peinek, tehát az indusoknak is. Az euró­
pai törekvések, Konstantinápoly elfogla­
lása s a szláv népek egyesítése az orosz 
nemzettel, ez a nagy programra is benne 
vau már a czár czimében, a midőn magát 
>a minden oroszok czárjának« 
nevezi s hogy Oroszország összes törekvő 
sei kifejezést nyerjenek, ezért veszi fel 
most III. Sándor az »Ázsia csá­
szárja« czimét.

Sajátságos véletlen, hogy éppen ak­
kor, midőn a czár az Ázsia birtokáért ki­
tűzött orosz politikának ily hangzatos 
czimben akar syuibolikus kifejezést adni, 
ugyanakkor a peter vari rendőrség újabb 
nihilista összeesküvést fedez fel, melynek 
tagjai a czár életére törnek. Nem is tud­
juk egész biztosan, hogy hányadik össze­
esküvés ez; a pétervári rendőrség sok 
merényletet tagad el és sok összeesküvést 
fojt el csirájában, melyekről a nagy világ 
mitse tud.

E politikai merényletek azonban fon­
tosságukat el nem veszítik, ha a világ 
meg nem tudja is azokat. Ezek azt jelen­
tik, hogy a nép niuc3 megelégedve a czár- 
ral, hogy a népnek nem hódítás kell, nem 
Ázsia s nem Konstantinápoly birtoka, ha­
nem szabadság. A legújabb merénylet 
azt jelenti, hogy azok a nagy törekvések, 
melyeket Nagy Péter czár örökített meg 
végrendeletében, ma már nem tudják elné­
mítani lelkesítő frázisaikkal a beteg orosz 
társadalmat.

A nép elégedetlen és forrong; a sze­
génység nagy, a czár pazarul költ, hábo­
rúskodik, midőn a nép sinylik s nem bírja 
adóját fizetni.

Ez a merénylet tiltakozás minden 
nagyzó törekvés ellen, mielőtt a belső 
rend, az orosz polgárság emberi jogai helyre 
nem állíttatnak.

fiatal gazdatiszthez s mikor aztán természet­
szerűen megszólalt a szive, ismét csak úgy 
hamarosan megcsalta az urát. A férj megölte 
a szeretőt, a törvény pedig a férjet tízévi 
fogságra ítélte. Anna igy megbélyegezve, ma­
gára marad ifjúságával, csoda-szépségével és 
zaklatott lelkiismeretével. El kell buknia s 
el is bukik. De azért lelkiismerete nem tom­
pul el egészen, érzi múltjának súlyát, érzi, 
hogy tettéért még bűnhődnie kell Szeretne 
boldog lenni, de hiába rajongnak érte, sen­
kit sem tud igazán megszeretni. Mindig férje 
van eszében, a ki majd kiszabadul és számon 
kéri tőle semmivé tett életét. — Végre azt 
hallja, hogy ura a fogságban meghalt, el 
megy tehát a Maros mentőről, hol az első 
tragédia lezajlott, a Mátra vidékére, férje 
szülőföldjére, hogy bizonyosságot szerezzen 
magának férje haláláról. De semmit sem tud­
hat meg. Hogy miért nem ? ez egy kissé 
szövevényesen és hihetetlenül van motiválva. 
Az öreg Salgó uradalmi tiszt volt, a ki nem 
reg te:epült le a vidéken, mikor fia Mihály 
messzeföldöu gyilkosságba keveredett és bör­
tönbe jutott. Az öreg Salgó szivét megtörte 
a bánat, családja pedig, hogy elhárítsa" ne­
véről a gyalázatot, más nevet vett föl, más­
hová költözött.

Szóval, Anna nem tudhatja meg, a mit. 
tudui akart, nem talál semmi nyomra, mely 
ót a Salgó családhoz vezetné, de szive, a 
melyet, ha nem is nyugtat meg egészen férje 
halálának bizonytalan hire, legalább egy kissé 
megkönnyebbül, mintegy fölbátorodik általa, 
ismét megszólal, de ismét végzetesen mert 
az itju, Perus Béni, a kit magának kiszeme , 
s a kit őrült szenvedéllyel lánczrl magához, 
senki más, műt férjének, Salgó * i,?£ rílvnak 
testvéröcscse. Petus Béni is szerelmes'11 .ta­
nába, pedig már gyermekkora óta van jegy­
beli mátkája, az ártatlanlelkü Rózsika, a kit

Az orosz nép már nem tud lelkesedni 
a czárok hódítási törekvései mellett, pedig 
a háború volt eddig az egyetlen villámhá­
rító a czárok kezében a belső békétlenség 
elnómitására. Most már ez sem használ. A 
czár harezra készül Bulgária birtokáért, 
hadait ellenünk koncentrálja, mint a kik 
e törekvésnek útját álljak s az orosz tár­
sadalom nem nyugszik, hanem összeeskü­
vést sző a czár ellen. Az orosz népnek 
először szabadság kell s csak azután harczi 
dicsőség.

Ez is az idők j<de !
KARCZOLATOK *“

(Szegéuy Gróffy ! — A vádlottak. — Az inteutió. — 
Harapós öreg ur. — A pécsi nye. — Drnkkben van­

nak. — Két színház.)
A magyar fővárosi sajtó nem csak a 

primadonnákkal szemben mond olyan vélemé­
nyeket, a melyek homlok egyenest ellenkeznek, 
de türelmetlen a birákkal szemben is, 
ha a tárgyalás és az Ítélet nem a t. reporter 
szája ize szerint való.

A rP e s t i Hírlap“ ir az 1884- 
márcz. 15-iki czeglédi esetnek Budapesten 
most folyó tárgyalásáról, és mivel az elnök 
nem akasztatja fel sorba a*, antiszemita Per- 
say Ferenczet, Rá ez Gézát, Szemnecz Emilt 
és Szel Györgyöt, hát elnevezi ázsiainak, bor­
bár embernek, az „Egyetértés“ ellenben kije­
lenti. hogy „a tárgyalást Gróffy 
elnök kiváló tapintattal és 
ügyességgel és igazságos rész- 
rehajlatlansággal vezeti.“

Tessék itt eligazodni !
*

Persay I erencz háromszor nevezi gazem­
bernek a czeglédi po'gármestert, ott, a tár­
gyalás alatt, de nem kap rendbüntetést.

Nem kaphat, mert Soos kir. ügyészt is 
le kellett volna vitetni a dutyiba, a mért 
Szemneczet „rovott előéletűnek“ 
mondja, mert egyszer elitélték — becsü­
letsértésért.

Ráczékat azért szidják a lapok, hogy a 
zavargás alatt „a kezeikkel hadonáztak“, Ver* 
hovay Gyulára pedig, azért, mert kisült, hogy 
az egész jelenet alatt összekulcsolt kezekkel 
állott, azt írják, hogy „kinek nejuthat-
na eszébe ez a helyzet — Ponti­
us Pilátust!“

A kir. ügyész és a sajtó intentióját 
könnyű itt felösmerni.

A függetlenségi pártnak akkor Czeg 
léden járt tagjait kompromittálni, az Ugrón Gá­
borra, br. Prónaira, Hoytsira, Hermáimra do­
bált tojások felemlegetésóvel.

Nem gondolják meg, hogy egy oly tojást 
találnak kikölteni, a melynek eredménye lesz 
az antiszemitizmus karvalya.

Mert a közvéleményt soká csalni — 
nem lehet.

*

Perczel Miklós megüzente a muszkának 
a háborút.

— Tyhü ! gondolja Tisza, mért nem hagy­
tam főispánnak Baranyában és Pécsett! Ott

- igaz — nem tudott mellettem korteskedni, 
de itt a muszka ellen korteskedik !

Szegény jó Perczel Miklós bátyánk ! 
Bölcsen és igazán beszélt, csak az a baj, hogy 
nem egy független és önálló ország parlament­
jében tette.

A gőzhajó helyett a hozzá kötött ladi. 
kócskára talált lelülni.

Arra pedig még a V. Kovács László- 
Baldácsy ügy sem fér fel, nemhogy a muszka 
háborúé !

Azt az adomát beszélik el a lapok, hogy 
1849-ben, Brassóban megvett hat fajd-tyukot 
egy osztrák ezredes. Sütés végett átadta egy 
vendéglősnek, de hadi lárma támadt és az 
ezredesnek tüstént menekülnie kellett. Bevo­
nult helyette a muszka és egy muszka generális 
elrendelte a fajdtyukok megsüttetését. Őt meg 
kiverte Bem, a ki el is fogyasztotta emberei­
vel a jóféle pecsenyét, a melyet megvett az 
osztrák, megsüttetett a muszka és elfogyasz­
totta a magyar.

Most is süt Bismarck korcsmáros egv 
pecsenyét.

A melyet megvesznek magyar pén­
zen, megsfittet az osztrák és elfogyaszt 
majd a muszka.

*

A legöregebb zabszemek 
sem emlékeznek olyan drukkra, a minőt érez 
most Párisban Wilson, Budapesten V. Kovács 
László.

No, meg talán gróf Tisza Lajos, mert
- másokat emlegetnek az országbírói és fő­

rendiház-elnöki székre.
*

A nemzeti színház és magyar kir. opera 
már is kapott egy üdvözletét az uj intendáns-

szintén szeret és nőül is akar venni Nem­
csak szövevényes és hihetetlen ez az expoziczió, 
hanem, a mint már mondtuk, el is van szór­
va. — Ha mindezt tömörebben és hamarabb 
elénk tárta volna a szerző, s ha egyik leg­
erősebb alakját, a börtönből kiszabadult Salgó 
Mihályt is már itt bemutatta volna, s ha — 
érette, a második felvonásban, mikor a drá­
mai cselek vény tetőpontjához közeledik, nem 
kellett volna — megállapodnia, hogy újra 
expozicziót csináljon, akkor az uj népszín­
művének nagy sikeréről referálhatnánk, mert, 
ismételjük, a darabban meg volnának a hatás 
elemei, csak nincsenek konczentrálva.

Petus Béni tehát rabja Annának, de 
szeretne szabadulni kárhozatos hatalma alól, 
hogy boldoggá tegye Rózsi kát. El is hatá­
rozza, hogy rögtön szakit Annával, mert az 
esküvő már holnapra ki van tűzve. De mi­
kor találkozik vele, ismét elveszti akarat-ere­
jét, sőt szépen eltűri, a mikor Anna elveszi 
tőle azt a családi rubintos keresztet, mely 
Rózsikának van szánva menyasszonyi aján­
dékul s a melynek az öreg Petusné bűvös 
erőt tulajdonit. Az első felvonás azzal vég­
ződik, hogy Béni mégis határozott lépést 
tesz, elhagyja, megszégyeníti Annát A má­
sodik ie,vonásban Béni őszinte vallomást tesz, 
Rózsikának, kéri, hogy ne forduljon el tőle, 
mert az végzetes volna reá nézve, inkább le­
gyen őrangyala, oltalmazója ; egyúttal meges­
küszik, hogy többé szót se vált Annával. S 
közeledik az esküvő pillanata. Keresik a ru- 
bintos keresztet, de nem találják sehol ; pe­
dig a nélkül meg sem is tarthatják az es­
küvőt. Béninek találkoznia kell Annával, hogy 
visszakérje tőle a keresztet, és találkozik is, 
de a helyett hogy megmondaná, mit akar, 
végig hallgatja Annának szerelmi panaszait, 
ellágyul, és a kilépő Rózsika egymás karjai 
közt találja őket, (Nyílt utezai jelenet!) De e

jelenet oly drámai erővel vau kidolgozva, — 
hogy elfeledjük a helyzet képtelenségét. Ró­
zsika meglátja Anna keblén a rubintos ke­
resztet. Anna letépi kebléről a keresztet, de 
már késő minden : Rózsika is letépi meny­
asszonyi koszorúját, a násznép mind kitódul, 
kilép a korcsmából Salgó Mihály is, ki már 
az előbbi jelenetben bemutatta magát, meg­
látja hütelen nejét, kézen ragadja, Anna meg­
rémül s elszalad és Béni, ki már, hite sze­
rint úgy is mindent elvesztett, utána rohan 
Annának. „Vőlegényed ártatlan szólal meg 
Salgó Mihály visszahozom őt, egyetlen sza­
vamba kerül.“ A hatást még fokozza, hogy 
Petusné felismeri elzüllött fiát s a fiú térdre 
esik anyja előtt.

A harmadik felvonásban Anna még min­
dig nem tudja, hogy Béni kinek az öcscse ; 
sürgeti, hogy meneküljenek a vidékről ; de 
Béni szemébe akar nézni minden eshetőségnek, 
még a fogságból kiszabadult férj fenyegetésének 
is. Béni sem tudja, hogy ki Annának a férje.

Aztán következik a csattanós befejezés- 
Megjelenik Mihály, s a nélkül, hogy megne­
vezné magát, ki akarja ragadni öcscsét hüte­
len feleségének hatalma alól, de Béni az asz- 
szony pártjára áll s fegyvert fog bátyja ellen 
Szerencsére közbelépnek, felvilágosítják. Ekkor 
Béni Annára fogja a fegyvert. — Ki akarják 
venni a fegyvert kezéből, de a dulakodás köz­
ben a fegyver elsül és Anna, ki már szintén 
mindent tud s lelkileg úgy is meg van ölve, 
holtan rogy össze.

Nem bocsátkozunk további részletezésbe, 
s még csak azt jegyezzük meg, begy a rubin- 
tos kereszt igen nagy szerepet játszik a ko­
moly drámai cselekmény rovására, s hogy Bé­
ni ek menekülése Annával, a második felvo­
násban niucsea eléggé motiválva.
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tói és két színdarabot — a feleségétől. No, 
ha ez igy megy ..

A népszínház pedig a „Bolondok 
g r ó f j á“-val éli világát. Boldog intézet — 
sohsem volt grófok bolondja!

Még a Keglevicsé sem. Éva ott paradi­
csomi állapotok között él s néki á d á m a 
publikum. (Brr !)

^Gilijialázs
Az iparoskor ünnepélye.

Debreczen, jun. IS
A debreczeni iparoskor helyiségében va­

sárnap délelőtti 10'/» órakor lelekemeló üune- 
)ély folyt le, ekkor tartotta meg ugyanis az 

iparoskor szeretett elnökének, a debr gőzma 
lom érdemes igazgatójának Szepessy Gusztáv 
urnák igazgatói működése 25 éves jubi­
leumát.

Az iparoskor tagjai 10 órakor rendkívül 
nagy számban gyűltek össze a kör helyiségé 
ben, félórával későbben Stieber János és Hu­
ber József urak kíséretében megjelent a jubi­
láns. kit harsány éljenzésekkel fogadott az 
összegyűlt közönség, melynek elhangzása után 
Serii Ede ur a kör alelnöke magvas beszéd 
ben üdvözölte a jubiláló igazgatót.

Beszéde következő:
Mélyen tisztelt tek, elnök ur!

Midőn a tek. elnök ur az „István1 gőz­
malom társulatnál, mint igazgató 25 sikerdus 
évet töltött el és igy e fényes korszakra ön­
elégülten visszapillantva negyedszázados jubi­
leumát megtartotta, a Tekintetességed vezetése 
alatt álló iparoskor örömmel siet, hogy ez al­
kalomból kifolyólag igaz, bensőleg érzett tisz­
teletét, szeretetét, ragaszkodását általam ki­
fejezésre juttassa.

Jól tudjuk mi azt, hogy ezen tettekben 
és eredményekben gazdag korszak, jubileum 
és igazán kiérdemelt ünnepeltetés főképpen 
az „István“ gőzmalom társulatot illeti a mely 
társulat élén annak érdekei előmozdítása kö­
rűi, tekintetessegednek soha nem lankadó te­
vékenysége, oda adó ügybuzgósága, kiváló 
nagy sikereket és eredményeket vívott ki s 
ezáltal magának hervadhatatlan érdemeket 
szerzett: de mégis mi úgy gondoljuk, s arról 
vagyunk meggyőződve, hogy ezen oly fénye­
sen betöltőt' 25 év nem c upáu a gőzmalom 
társulatot illeti, hanem a társadalmat, Debre­
czen város nagy közönségét is, mert a tek 
elnök ur ezen 25 év alatt nem csupán hiva­
talának élt és felelt meg minden irányban ki 
tűnőén, hanem minden rendelkezésére álló 
szabad idejet, tehetségét, sokoldalú ismereteit, 
nemes hajlamát és fenukelt szelleme szózatát 
követve, a társadalomnak, közérdekek és hu­
manisztikus intézmények előmozdítására szen­
telte.

Tehát a társadalomnak minden jóravaló 
tagja örülhet és örül. ha egy ilyen és annyi 
kiváló tulajdon ságokkel ékeskedő egyén egy 
mindenkit meghódító, köztiszteletben és be­
csülésben álló férfiú áldásos munkában eltol 
tött 25 évet ünnepel.

Annyival nagyobb a mi örömünk, mert 
tekintetességed, úgyis mint egy nagy ipar­
vállalat feje, úgyis mint ember az — ipar­
ügyeknek mindenkor nemes barátja, lelkes 
pártfogója volt, most pedig körünknek az 
iparos körnek szeretve tisztelt, nagyra be­
csült elnöke, a mi büszkeségünk.

De kétszeres a mai napon a mi örö­
münk, mert a midőn végig tekintünk tek. el­
nök umak fényesen megfutott pályájára, múlt­

jára, most a midőn tekintetességed a mi ve- 
iérünk, elnökünk az Örömtől elleta tatául 
mnénnvel tekintünk körünk életének jövő­
jébe, mert ismerve tekintetességednek soha 
pihenni nem tudó, szündt nélkül 
rekvő szellemét és érékét, megvagyunk győ 
7Ődve hogy tek. elnök ur bennünket, korun 
két színtoly odaadással és ügy buzgó Sággal 
fogja vezérelni és igy körünket felvirágzásra
fogja jnttatni. , . ...

Azért tehát engedje meg tek. elnök ur, 
hogy e szükkörü szerény házi ünnepélyünkön 
az iparoskor, valamint az itt megjelent tisz­
telők nevében is, nem a külső fény csillogása 
mellett, de annál melegebben a legbensőbb 
örömérzettel üdvözöljem és fejezzem ki üdv 
és szerencse kivonatunkat, azon hő ohajom 
kíséretében, hogy a mindenható tartsa meg 
tek. urat állandó jó és friss egészségben — 
ifjúi erőben az élet legvégső határáig, hogy 
hazánknak, városunknak, társadalmunknak és 
körünk javára még igen soká munkás és 
hasznos ténvezó lehessen. Isten éltesse soká 
a mi érdemdús elnökünket Szepessy Gusztáv 
urat.

Ezen üdvözlő beszéd és azt követő ha­
talmas éljenzés után, nyomban felhangzott a 
debreczeni dalárda szabatos felköszöntő ün­
nepi éneke, mire Szepessy Gusztáv körelnök 
ur meghatottságtól remegő hangon körülbelől 
következőkép válaszolt :

Tisztelt uraim !
Legyenek elnézók, ha azon nagy kitün­

tetés megküszünésére, melyben önök engemet 
részesíteni szívesek voltak, nem találom meg 
a ke lő szavakat, de hidjék el szivemben van 
a hála. és köszönet érzése.

Hu-zouöt éve vagyok e város lakója 
akkor mint igénytelen és tapasztalatlan fiatal 
ember kezére bízatott az elődeim által jó 
anyagi helyzetbe és tekintélyes állásra hozott 
„István“ gőzmalom ipar és kereskedem» üzle­
tének vezetése, sem magam nem tudtam, sem 
azok kik bizalmukkal megtiszteltek, hogy ké­
pes leszek e hivatásomnak megfelelni ; most 
mint 25 éves öreg munkás áldom a gond­
viselést a mely megengedte, hogy a reám 
bízott vállalat ügye nem hanyatlott, de a ked­
vezően fejlődött á talános viszonyokkal lépést 
tartva, kiterjedésében es jelentőségében emel­
kedett is.

Hogy ez nekem, ki csak azt tettem, hogy 
igyekeztem kötelességei net önzetlenül és be 
csületesen teljesíteni, — sikerült azt, a jó vi­
szonyok mellett az „István“ gőzmalom társu­
lat egykori választmányi, most igazgatósági 
testületé és a részvényesek jóindulatú támo­
gatásának, továbbá a vállalat hivatalnoki kara 
becsületes közreműködésének és végre a vál­
lalattal sok oldalról érintkező közönség nagy­
becsű pártfogásának köszönhetem.

Eu a hamar lefolyt 25 évi szolgálatom­
nak és az ahoz fűződő eseményeknek — te­
kintve sok mások hosszabb és jobb szolgálatát 
— semmi különös jelentőséget nem tulajdoní­
tottam, azonban ez évfordulóján az „István“ 
gőzmalom társulat kormányzati tagjai és tiszt­
viselő társaim egy csende, házi ünnepélyt 
rendeztek és szerencsekivánataik mellett ro 
konszenvüket és barátságukat kifejező becses 
emiéktárgygyal leptek meg Ezen megtisztel­
tetést önök is tisztelt uraim fokozták mai 
szives megjelenésük és rokonszenves becsülé­
süknek nyilvánítása által.

Őszintén kevallom, hogy jól esett nekem 
e két rendbeli barátságos megemlékezés és 
megtiszteltetés, mert anyagi jutalomnál is na­

gyobb becsűnek tartom, az erkölcsi elismerést 
mit ily mértékben ki sem érdemeltem. 
Buzdításnak tekintem azt arra nézve, hogy 
még tovább is — ha megbízatást nyerek — 
ugv az ipar és kereskedelmi vállalat körében, 
mi' t más közgazdászat! és társadalmi terén 
teljesítsem szolgálatomat. — De most már az 
illetők elnézését kell kérnem, ha az előre ha­
ladott korban igyekezet és jóakarat mellett is 
csekélyebb munkasikerrel fogok beszámol 
hatni.

A me tisztelő kitüntetést nemcsak sze­
mélyemre de az ügyre és hivatali állásra 
nézve is becsesnek tartom mert példát és 
ösztönt ad fiatalabb tisztviselő társaimnak 
arra : hogy az elvállalt kötelességeknek hü és 
becsületes teljesítése erkölcsi elismeréssel is 
megjutalmaztatik. Teljesítsük tehát addig mig 
erőnk és tehetségünk engedi kötelességünket 
ott a hol azt tőlünk kívánják.

Fogadják az iparoskor tisztelt tagjai is­
mételt köszönetemet nagybecsű kitüntetésükért 
és tartsanak meg továbbra is szives jóindula­
tukban és rokonszenvükben.

Az elnök eme beszédét ismételt éljenzés 
s később a dalárda szabatos éneke követé, 
mivel egyúttal a lélekemelő ünnepély is vé­
get ért.

Fábián L. M.

Farsang
A gazdáatbdf.
— Jan 14. —

„Mit álmodál mondd szivem gyermeke anyád­
nak mit felelsz ?“ Ha én is ily vallató mamuska 
előtt állanék, én is csak úgy tennék mint a 
kis leány, ki azt felelte „Mennyben valék jó 
anyám!“ Természetesen hogy a kis lány kép­
zelt angyalai frakkban lakkban és klakkban , 
az enyiínek pedig (ezek nem képzeltek,) tar­
latan. iliuziouual, selyemmel ruházkoduak, de 
az elvégre az angyalok karában mindegy.

És most vegyék kérem úgy, mintha 
egyszerre 50 angyal jönne igéző toilletteben 
szemeink elé, csábosán mosolyogva mint sylé­
nek, bájosan 1 ejtve mint bajaderek — hisz ez 
képes élfeledtetni még a jámbor muzulmánok
paradics mát is............egy darabka meny-
ország a földön, oda helyezve szombaton este 
a „Bika“ szálloda nagy‘ termébe, a ragyogó 
három csillár alá — ennél csakis a gazdászok 
öröme és azok az angyalok tüzes szemei ra 
gyogóbbak.

10 óra után rázendült a Rákóczy nóta, 
jelezvén a bálanya, Degenfeld József grófnő 
szül. Szilassy Irma ő méltóságának megérkez­
tet „Vitám' et sangvinem“ (gyengébbek 
kedvéért : éltünket és vérünket) hangzott egy­
koron a túláradó lelkesedés szava; 
és most, midőn egy lelkes lángoló szeretettől 
á hatott bálbizottság fogadja véduőjét: a város 
és megye első asszonyát, önkéntelen eszünkbe 
jutnak a fenti szavak, s ha az nem is hang­
zott el a gazdász ajkakról de ott volt az mind 
egyik szivében , a hódolat és legmélyebb tisz­
telet adta érzelmekkel egybeforrva.

A bálanya ő méltósága gazdász báli el­
nök Fráter Ákos ur által beveze tetven, fo­
gadta a bálbizottság camelii, rózsa és nár­
ciszból összeáll tolt bouquetjét, egyszersmind 
bemutatta magát neki a bál bizottság Ezzel a 
hál kezdetét vette.

Bálanya ő méltóságának toilleteje : ég­
színkék brokát selyem, ezüst csipkedisszel gaz­
dagon kivarrva, coittűrejeben antik müvü láncz- 
füzérrel. Megkell emlitenük a gyönyörű táucz- 
rendet, mely karperecz láuczoa egy medail-

Színházunk két, előadás tekintetében ki­
válóan sikerült estéjéről adunk e he yen szá 
mot. Szombaton „Don Caesar“ operettet ele­
venítették fel, mely a saison elején (a főbb 
szereplőknek akkori indispozicziőja folytán) 
nem látszott vonzó darabnak. Tegnap azonban 
mind az ének, mind pedig a játékrészek teljes 
érvény re emeltettek s a megjelent szép számú 
közönség megkedvelte az operettet. Mindakét 
primadonna enekelt: H a 1 m a i n é (Maritán- 
na) különösen hangjánál volt ez este ; nehány 
hosszan kitartott magas hangja a szó teljes 
értelmében csodálatba ejtett. Mind ö, mind V. 
M argó Czeha, ki éppen nem előnyére lát­
szik kedvelni a férfiruhás parthiekat, folyto­
nos tapsok és kihívások mellett működtek. — 
Valentin (király) kivált a 4. felvonás 
nagy kettesében énekelt bravourral, Hadai 
pedig (Don Caesarj ki ez este szépen csengő 
hangját csak egy-kétszer kímélte annyira, hogy 
nem ieiietett hallani — rendkívül nemes és 
rokonszenves alakítást nyújtott. A kémikus 
parthiekban kivált Rónaszéky (Onofrio), 
kívüle Locsarekné (Uráccá), Dobó 
(Fernandez) és Hegy esi (Alerta) voltak 
igen mulatságosak. N é m e t h y is jól meg­
férni t az Aleade kisebb szerepének.

Az „Angyal és ördög“ előadásáról is 
sok dicséreteset mondhatunk. H a 1 m a i n é 
(Rózsi) nagy kedvvel és kedvesen játszott. — 
Dalait frenetikus taps, a kihívások és tetszés- 
zaj egész vihara fogadta. V e d r e s s Gyula 
(ilj. Salgú Mihály) drámai mozzanatokban gaz­
dag, igazán művészi játéka éppen ily méltány 
lást érdemelt. Hadai (Béni) szépen játszott 
szépén enekelt, Medgyaszay Evelin 
(Anna) igyekezett az ördögöt elegendő ördögi 
színnel ellátni, Rónaszéky (Jobbsincs 
Misi) pedig olyan kaczajt idézett elő, hogy 
szinte felvette a házat.

Nagy szó mostanában, hogy e két estén 
rendezési hiba sem történt, pedig a „Kök ai 
ház“ nagy gixerei után már nem is csodálkoz­
nánk ilyesmin. A „Kókai ház“-ban a bábot a 
szoba közepén helyezték «1, úgy, hogy miko

Kókai bujt a helyére, vigyázni kellett a sze­
replőknek, nehogy véletlenül oda tekintsenek, 
nehogy Kokait (a ki éppen nem volt elta­
karva) rögtön felismerjek. Mennydörgés he­
lyett ágyulövéseket hallottunk, daczára annak, 
hogy párját ritkító mennydörgő készülékünk 
van. Több figyelmet kérünk.

Közöljük e hónap színházi műsorát. Jan. 
17-én „K i r á 1 y f 0 g á s.“ (Halmaine juta­
lomjátéka.) 18-án : „Kókai-ház“. 19-én : .Pe- 
taud király“. 20-án : „Angyal és ördög “ 21., 
22, 23-án: ,.Bolondok grófja 24-én: ,.To-
loncz“. (L á s z y n é jutalomjátéka.) 25 én : j 
„Tiszturak a zárdában.11 26—27-én : „Chamil- | 
íac“. 28-án: „Nebántsvirág1-. 29 én : „Varázs­
fátyol“. 30-án : „Két pisztoly“. 31-én : „Kendi 
Margit“. Febr. 1 én : „Angot“.

Ion G. B. monogrammal, igen csinos emlék 
tárgy a bálról. Szépek voltak a hölgyválasz­
tási készített- és éló virágok, — a Hagy ári 
Kálmán által szerzett gazdász-csárdás pedig 
oly kitünően sikerült talp a A való, hogy alig 
győzte huzni a derék Magyari banda, a táncz- 
lcedvelö fiatalság csak erre tudott igazán jól 
csárdásozni

A négyeseket 48 pár tánczolta kiváló 
animoval, a mulatságnak a derengő hajnal ve­
tett véget, mely után garde des dames, kis lány, 
jogász, gazdász a vitéz hadsereg és a néző 
publikum egy kedélyes éj sikerével, rózsa 
színben látva a jövőt, a nefelejcsei szivében.... 
távozott

A gyarló reporter! toll, e szép névsor 
esetleges hiányáért teljes elnézést kér. — Ott 
voltak : Gerzou Ödönné, tiobory Györgyné, 
Vajaáné Balázsy Bili, Szabó Gáborné, Ber- 
náth Istvánná, Bay Istvánná, Fráterné, Gé 
rrs.-y Kálmánná, Oszterlamné, Vargáné, Sza­
lumé, Orbánná, Oroszné, Kósa Barnáné, Ge- 
rébyné, Farkas Bertiné, Kenézy Gyuláné, Csa 
nakué, Gajzágóné, Lónyay Sándorné, Sepsy 
Pál né, Geréby Imréné, Bvaunsbergué, Enge- 
szerné, Gasznerné Nái.ássyné, Kerner száza­
dosin1, Bart a fő hadnagy né, Borsányiné, Czehné, 
Tóth Gyuláné Kovácsué, Borsosné, Balkoné, 
Lászlóná, Orbánná, Handtelné, Schmidtné, Me- 
gyesiné, Laszgalnernő, Szabó Sománé, Neivers 
őrnagynő, 0. Véghné, Szőilössyné sat.

Továbbá : Gerzon Kata, Kerek Ilona, 
Varga Vilma, Hegedűs Paula, Bay Szeréna, 
Beruáth Szeréna, Fráter Giza, Papp Mariska, 
Bársony S , Vass Szeréna (Beregszász), Csanak 
Ilonka, urosz Ida, Szabó Berta, Geréby Róza, 
Sepsy Mariska, Gaszner Janka és Emma, Nádas- 
sy Blanka és Szeréna, Borsányi Etelka, Tóth 
Aranka, gf. Coulman Charlotte és Cornélie, 
Tóth Ilona. Boisos Róza, Balkó nővérek, Or­
bán Jolán, Tátray Eliz, Schmidt Ilona, Me- 
gyesi Piroska, Szabó Emma, Neudert Eliz, 
Végh Emma, Szőllósy Irma sat.

Gróf Csáky Adorján.

Havas világ.
Szeretek a külvárosban járni.
Ezek az apró házak, kertektől elválasztva, 

az ut szélén vert ösvények, csicsókától taka­
rított sánczak az én nagy falumat juttatják 
eszein be s nem bilincselte lelkemet még any­
ucira le a rideg nagy város, hogy néha néha 
no fogna el a falusias honvágy.

Sokszor perezekig nem hull a nyakamba 
a hó s én c.-ak állok itt ez újon épült kicsiny 
zsiinjtelyfedelii kőház előtt s nézem nézem, 
hosszasan.

Néha egy piros képű asszonyka nyomja 
homlokát az ablaktáblához, kinéz az utczára 
s meglátva engem bosszúsan ránt egyet a vál­
lán — aztán visszahúzódik.

Igen. mert tudom a történetet.
Mennyit évődtünk mi Antallal, ha néha 

felmentünk betekinteni az aktákba a hivatal­
ba. Milyen roskatag volt a járása s egészen 
eluntuk, mig egy aktát elővett a harmadik 
kaszaiból. Rest volt szörnyen s ha szemrehá­
nyást tettünk erte — levette szemüvegét s a 
m g törülte, olyan szúró tekintetet vete t ránk, 
hogy majd megpukkadtunk a nevetéstől.

Pedig Antal tudott serény is lenni. Ha 
megközelítette az óramutató az elmenót — ki­
egyenesedett s perez alatt a sikátoron át vá­
gott keresztül a háza felé.

Építtetett egy uj házat s azt ’felügyelte. 
Ezt a szép kis fészket. Lázas sietséggel jött 
ki a hivatalos órák után s megnézve a hala-

REJTELMEK.
— Regény. —

Ina SZALATNAY LÁSZLÓ. 29
VI

Áó’/aZu lakói.
A kis gyermekek, kis ideig, mint egy 

bizalmatlanul nézték egymást, de csakhamar 
ők is bizalmasan csacsogtak együtt.

~ Nagyságos asszonyom! — mondá 
Zsolnai, — bocsássa meg tolakodó bizalmamat, 
de tudom, hogy bútorai még nem érkeztek 
meg, s igy meglehetős kényelmetlenség vár 
önre, de fogadja el vendégszeretetem, az időre 
mig kastélya be lesz rendezve.

Czarnevszkiné kissé 
mosolyogva jegyzé meg.

— Köszönöm, uram, de ön özvegy, ha 
nős volna örömmel venném ajánlatát igy’ ez 
egy éjen elkinlódunk, csak el tud talán az 
eddigi felügyelő némileg .látni s hol 
nap bútoraim s mindig szükségletem itt 

sz.

elpirult, de aztán

Zso nai nem kifogásolhatta a szép özvegy 
érveit, miután látta, hogy a lakását akarja 
vizsgálni, köszönt s távozót, kikérve az 
engedelmet, hogy szives szolgálatát bármiben 
felajánlhassa.

Czarnevszkiné barátságosan fogott ke­
zet vele.

A három gyermek ez idő alatt már ba­
rátságét kötött úgy, hogy nehezen lehetett őket 
szétválasztani.

Zsolnai haza ment, de az özvegy minden 
tilalma ellenére sem állhatta meg, hogy cse­
lédjeivel ágyneműt s Ízletes vacsorát ne küld 
jön át, mit az özvegy bár nem szívesen, de 
mégis elfogadott.

Másnap megérkeztek Czarnevszkiné bú­
torai s szobaleánya, és pár nap alatt a 
csinos kis úri lak kényelmesen volt beren­
dezve.

Nehezebben ment a gazdasághoz szük­
séges felszerelés beszerzése, itt már nagy se 
gitség volt Zsolnai, ki oly hévvel szol­
gált mindenben, hogy még saját ügyeit is el 
hanyagolta.

János csak mosolygott kifent bajusza 
alatt, s pajkosan mondá:

— Bizony tens uram, helyre egy menyecske 
ez a mi szomszédunk.

— Én aztán ? — kérdé Zsolnai mérges 
szemet vetve bizalmas huszárjára.

— No csak mondom, no! — mormogá 
az s magában motyogva, tovább ment.

Lassanként a Czarnevszkiné gazdasági 
ügyei is rendbe lettek hozva, az öreg István 
volt mindenes, ki Jánossal jó barátságba jőve, 
elsajátított minden szükségest, s oly ügyesen 
vezette a gazdaságot, mintha életében mindig 
ezzel foglalatoskodott volna.

Eljöttek a hosszú esték, Czarnevszkiné 
és Zsolnai gyakorta voltak együtt, mert Zsol 
nai, a mely időt csak lehetett, a szép özvegy­
nél töltött.

Oly bizalom jött közöttük létre, mely 
őket, mint testvéreket, köté össze.

Nem volt ez szerelem, nem gondolt ajrr,

egyik sem, s mégis szerették egymást, s egy­
más kövében találták jól magukat, bizalmasok 
voltak, — ők maguk sem tudták megmagya­
rázni az érzést, de azt érezték, hogy ez na­
gyobb a barátságnál.

Leikök ossz- fort.
Elbeszélték egymásnak életöket, Zsolnai 

csaknem rajongó szavakkal mondá el szerel 
mét neje iránt, kit a sors oly korán elrabolt 
tőle kit feledni most sem tud s nem fog 
soha.

Czarnevszkiné nem kevésbé szerette fér­
jét, s megösmevrette Zsolnaival a családjában 
történt testvéri gyűlöletet, s elmondá Cham­
pion Margit esetét is, kiről most is részvéttel 
emlékezett meg.

A gyermekek, mintha egy család gyer­
mekei lettek volna, mindkét helyen otthon 
érezték magukat.

A világ rósz nyelve, mi minden kicsi­
ségben fennakad, őket is rágalmazta, s nyíltan 
beszélték, hog/ elébb utóbb férj és feleség 
lesz belőtök

Évek múllak el. A körülmények nem 
változtak csak annyiban hogy a gyermekek 
napról nap a nőttek.

István és János, e két hü szolga, épen 
olyan jő barátokká váltak, mint gazdáik, kü­
lönösön a téli estéket ők is egymás köré­
ben tölték, elbeszélgetve egy üvegbor 
mellett.

... Bizony pajtás. — mondá János, miu­
tán már régen a bizainas „te“ megszólí­
tást. használták, — furcsa ez az én uram meg 
a te asszonyod, látszik, hogy nem utál­
ják egymást, s nem a hogy összeházasod­
nának

Mennyivel jobb lenne a két udvarból, 
két gazdaságból egyet csinálni.

Úrnőm férjét soha sem feledi el, nem 
egyszer találom most is, boldogult uram arcz- 
képe előtt térdepelve imádkozni, ő uradat, 
mint barátját szereti, de hidd el, felesége nem 
lenne. (Folyt, köt.)

dást, leült egv kőre - 
másra a téglákat.

Pár hónap mulv 
Antal nagy lelki gyón 
dolást, az ablakrámák 
- Czífra volt azon 

Ha láttam őt ur< 
gondolat, hogy m ért 
Hiszen nem veszi ő a 
Fájtatta a mellét s hí 
az irodába, elköhngc 
nyedve, mialatt arcza 
fényesek . . .

Egy este, szepter 
kezdette a bútorokat 
volt s csak akkor vet 
lomnál elhaladtak.

Mert Antal má 
schailal volt födve az 
nek a feje s arczát n 
tekintve láttam, houv 
őszi szürke felső kel­
sétáltak a ház előtt, . 
a hölgy benézett rajt 
az ablakokat s a hölj. 
a párkányra, nezeget 

Kezdtem sejteni 
megnézni valót, hogy 
incselkedjek Antallal 

Nem volt ott. T 
felőle kérdeztem, s e 

— Ma nem jón 
későre . . .

A többieket elfi 
Antal az nap e- 

. Tehát azért épít] 
De már a jövő 

dában voltam.
Pontosan beléped 
Hármat), voltunk 

mintegy felkiáltó jel 1 
tolta a nézésünk s bi 
tóttá szegre a kabátj 

Arcza bosszús v 
Collégái hozzámentek 
vánatukat oly hangon! 
vészvét-nyilatkoznána 

Antal érezte, m 
keserű mosolyba,, mi 
tóttá nekik a kezét 

E naptól kezdv 
lapabb lett s többet 
mélyedt egy-egy hiva 
kát töltött rákönyöki 

Így találtam an 
is. Mikor beléptem, ti 
véve a vállára, kioso: 
dgyenesedett s biztos) 
toron haza. A sűrűn 
engem. Háza előtt m 
kis hídon, az ablakh 
benézett.

Majd hirtelen 
torodott — alakja mj 
a kert deszkájába, li 

Mintegy 70 éve 
múlva meggönnedve 
Én az utcza túlsó fel 
tam, hogy mi történi 
az óra s Antal még 

A házából azon! 
ka kinyitva az ablak« 
3 aztán megnyílt a k 

A rajta kilépő ; 
kot intett kezével az 
újra

De Autal nem j 
Besötétedett s í 

dozott csillámokban v 
lámpa rezgő fénye . .

Beindultam a vá 
útban eső káveházakl 
nem találtain . . .

Nem találtam m] 
csak harmadnap egy 
lett a falon

Collegái beszélt 
az utczán akkor éjjel 
benne élet. Mikor ha 
sen tiltakozott sél 
szavakban káromolta 
melybe erőszakkal tu| 
s másnap csendes emj 
fekete szegélyű papír 
hogy 4 hónapi boldog 
el s siratja g y

HELYI
Az elszigetj

Hiába élünk s 
kában, meg is meg« 
mény, hogy város 
fenakadása kö.etk 
volt szigetelve a v 
puszta sivársága k 
Csütörtökü 
czenból net 
nem érkeze 
gélig. Az óriási h 
pályautat, hogy « 
erőt felül múló f 
volt és van igényi 
kás kéz hasztalan 
gép, az eltakarító 
vissza sodorta a 1 
kások, kik tisztes 
más után dőltek 1 
fagyott kezekkel, 
lekkel. Óriási erő 
ma éjfélkor Szob«
3 képből, 2 hóti 
litó kocsiból es e 
38 pereznyi utat 
tenni e igy a uaj
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dást, leült egv kőre s nézte, mint rakják egy­
másra a téglákat.

Pár hónap múlva készen volt a ház s 
Antal nagy lelki gyönyörűséggel nézte a pa- 
dolást, az ablakrámák festését.

Czifra volt azon minden.
Ha láttam öt örökké megragadott az a 

gondolat, hogy m ért építteti 5 azt a házat. 
Hiszen nem veszi ő annak hasznát sokáig .. . 
Fájtatta a mellét s ha szivarral léptünk be 
az irodába, elköhögött hosszasan, összegör­
nyedve, mialatt arcza fakószinü lett s szemei 
fényesek ...

Egy este, szeptember vége felé, hordhatni 
kezdette a bútorokat is az uj lakásra. Késő 
volt s csak akkor vettem észre, midőn olda­
tomnál elhaladtak.

Mert Antal másodmagával jött Piros 
schallai volt födve az oldalán lépkedő hölgy­
nek a feje s arczát nem vehettem ki. Utánok 
tekintve láttam, hogy urias a tartása s az 
őszi szürke felső kecses idomokat takar. El­
sétáltak a ház előtt, Antal kinyitotta a kaput, 
a hölgy benézett rajta. Antal bekerült feltárta 
az ablakokat s a hölgy kívülről rákönyökölve 
a párkányra, nézegetett be s beszélt hozzá.

Kezdtem sejteni Másnap kerestem valami 
megnézni valót, hogy a hivatalba mehessek s 
incselkedjek Antallal

Nem volt ott. Társai mosolyogtak, mikor 
felőle kérdeztem, s egyik megjegyezte :

— Ma nem jön fel — s holnap is csak 
későre . . .

A többieket elfogta a kaczagás
Antal az nap esküdött. Megházasodott.
Tehát azért építette ezt a k s házikót.
De már a jövő napon 9 óra előtt az iro­

dában voltam.
Pontosan belépett Antal.
Hárman voltunk az irodában s mindenki 

mintegy felkiáltó jel bámult reá. Antalt bán 
tolta a nézésünk s bólintva a fejével — akasz­
totta szegre a kabátját.

Arcza bosszús volt inkább mint boldog 
Collégái hozzámentek, kifejezték Szerencsek - 
vánatukat oly hangon, mintha elkárosodásán 
rószvét-nyilatkoznának.

Antal érezte, mert meghatottság nélkül 
keserű mosolyhai, minden szó nélkül nyúj­
totta nekik a kezét.

E naptól kezdve még mogorvább, szöta- 
lanabb lett s többet köhécselt. Sokszor bele­
mélyedt egy-egy hivatalos iratba s egész őrá 
kát töltött rákönyökö ve . .

így találtam amaz emlékezetes délután 
is. Mikor beléptem, felkapta a fejét- s kabátot 
véve a vállára, kiosont az ajtón. Alakja ki- 
dgyenesedett s biztos léptekkel ment a siká­
toron haza. A sűrűn hulló hótól nem látott 
engem. Háza előtt megállt — aztán átlépett a 
kis hídon, az ablakhoz ment s két keze közt 
benézett.

Majd hirtelen elkapta a fejét — meglán- 
torodott — alakja megtört s belekapaszkodott 
a kert deszkájába, hogy el ne essék.

Mintegy 70 éves agastyán, pár perez 
múlva meggörnyedve indult a városba befelé. 
En az utcza túlsó felén megálltam s várakoz­
tam, hogy mi történik. Már 6 óra felé járt 
az óra s Antal még sem tért vissza

A házából azonban a szép piros asszony­
ka kinyitva az ablakot, kitekintett az utczára 
s aztán megnyílt a kapu.

A rajta kilépő alaknak az ablakból csó­
kot intett kezével az asszony s csend lett 
újra

De Autal nem jött
Besötétedett s a leom'.ó havon át szaka­

dozott csillámokban világított ki az ablakon a 
lámpa rezgő fénye

Beindultam a városba. Benyitogattam az 
útban eső kávéházakba. Kerestem Antalt, de 
nem találtam . . .

Nem találtam másnap az irodában sem, 
csak harmadnap egy gyászjelentést asztala fe­
lett a falon

Collégái beszélték, hogy elesve találták 
az utczán akkor éjjel a hóban s al g volt 
benne élet. Mikor hazaakarták szállítani, erő 
sen tiltakozott sérthetetlen, össze nem függő 
szavakban káromolta csendes kis otthonát 
melybe erőszakkal tudták az erőtlent bevinni 
s másnap csendes ember lett belőle. Azon a 
fekete szegélyű papíron pedig meg van Írva, 
hogy 4 hónapi boldog házasság után hunyt 
el s siratja gyászos özvegye..

HELYI HÍREK.
Az elszigetelt Debreczen.

Debreczen. jan 16.
Hiába élünk a gőz és villany korsza­

kában, még is megesett az a hihetetlen ese­
mény, hogy városunk a közlekedés teljes 
fenakadása "következtében négy napon át el 
volt szigetelve a világtól. Az országos vásár 
puszta sivársága kiáltó bizonyság e mellett. 
Csütörtök délután óta D e bre­
eze n b ő 1 nem indult vonat, és 
nem érkezett meg egy sem ma reg­
gelig. Az óriási hófúvás úgy teie hordta a 
pályautat, hogy annak eltakarítása emberi 
erőt felül múló feladat volt s hasztalanul 
volt és van igénybe véve száz meg száz mun 
kás kéz hasztalan dolgozott valamennyi gőz­
gép, az eltakarított havat egy perez alatt 
vissza sodorta a tomboló szélvihar és a mun­
kások, kik tisztességes napibért kaptak, egy­
más után dőltek ki a nehéz munkából meg­
fagyott kezekkel, lábakkal, s lefagyott fü­
lekkel. Óriási erő megfeszítés mellett indult el 
ma éjfélkor Szoboszlóról egy vonat, mely áld 
3 gépből, 2 hótisztitóból és 3 személy szál­
lító kocsiból és ennek sikerült a külömben 
38 pereznyi utat nrjdnem 7 óra alatt meg­
tenni s igy a napok óta Szoboszló és Ebes

közt rekedt utasok egy része sok és nehéz 
küzdelem kiállása után végve beérkeztek. Má 
sik része a hatóság és vasúti főnökség utján 
kirendelt szánkákon már tegnap beérkezett. 
Ma délben egy teljes személy vonat elindult 
Budapest felé s igy remélhető, hogy délután 
4—5 óra közt (ha nem később) megfog 
érkezni a budapesti vonat s hihetőleg ismét 
helyre áll a forgalom Budapest és Nagy-Várad 
felé. A m. á. vasutak debreczen! állomás főnö­
kének értesítése i-zer nt a Debreczen P. La­
dányi vonalon a közlekedés, csupán személyfor­
galom. mai napona 905. sz. vonattal megnyittatik.
- De csak is ezen a vonaton. Szatmár, 

Nyíregyház és Nánás felől csütörtök óta nem 
jött vonat és ezen irányokba ma sem indíttatik 
még vonat, mert az utakon lehetetlen áttörni 
a hó fúrásokat, Meg kell említenünk, hogy 
a vasúti állomásnál egymást érik a tudako­
zók, do Öllé főnök maga is csak annyit tud, 
hogy nincs semmi bizonyos. Ő megtette a 
kellő intézkedéseket. De nem tette meg az uj 
posta főnök, ki e nehéz napok alatt ügye- 
fogyotlságát fényesen bebizonyította.

— Bezzeg, lehozta volna a postát Meyer! 
hangzott mindentől >1. A főnök ur minden felszó­
lalás után s m küldött kocsit a szomszédban levő 
s már felhalmozódott postai küldeményekért, 
inig arra a nagyváradi postaigazgatóság meg 
nem adta a távirati engedélyt s vegre remél­
hetjük, hogy a csütörtöki lapokhoz hozzájut­
hatunk. Ezt is csak dr. Király Peren ez kózg. 
előadó ur erélyes föllépésének köszönhetjük 
Megemlítjük végül azt is hogy Szathmár felé 
valószínűleg fog holnap reggel egy 
vonat indulni.

A publikumot, a rendőrség intézkedése 
folytán, szánokon és bérkocsikon hozták be 
az Ebesről. A környék pogány ára­
kon árulta az élelmiszereket, 
mig végre tegnap Hazel ni a y e r vendég 
lös szállított kt SO személyre való enni-inni 
valót. Képzelhetni e megrekedt utasok kín­
szenvedéseit ! Még boldog volt, a ki kártyáz­
hatott. Hát meg azok, kik a szombati gazdász- 
balra igyekeztek. Négy utas, hogy a 
bálról eine maradjon 50, mondd 
ütvén forintért fogadott szánt és igy érkez­
tek meg idejekorán. Sokan jöttek elfagyott 
kezekkel, lábakkal, egyszóval az elemek mér­
ge es közlekedési eszközeink tökéletlensége 
Közreműködtek abban, hogy Debreczent odi- 
képzelhessük Szibéria kelioközepébe.

A lapokkal és levelekkel meg úgy va 
gyünk, hogy azóta akár megfenhették a musz­
ka háborút, betegeskedő családtagokat elte­
methettek, adósaink csődöt mondhattak . . . 
mi ugyan nem tudunk semmiről semmit !

Szatmár és Nyíregyház felé a közlekedés 
reggel megindul.

* Hal mai ne jutalomjáteka A debreczeni 
színház abban a szerencsés helyzetben van, 
hogy két oly kitün o primadonnával rendelke­
zik, a kik bármely színpad díszére válhatnának
- Ivet teljesen clienteles térén mozognak. 
Alakjuk, hang nemük, játék-körük olyan, hogy 
egymassai versenyezniük nem szükséges es 
egymás működését a színpadon mintegy ki­
egészítik. V. M argó Czéiiának gyönyörük a 
mélyhangjai, Halmamenak ragyogok felsohaug- 
jai; Halmait, é játszik erőteljesebb megje­
lenést igénylő alakokat, V. Margó Czélia tinó 
maub, naivabb szabásuakat. —És így lia 
csak tap.utailan jó barátok és tapintat­
lan ellenfelek nem rontanak a dolgon 
kikerülhetők azon, a közönségre néz ve uo~ 
szántó, a szmügyre nezve káros primadonua- 
karezok, melyben a jó izléaü közönség úgy 
sem találja gyönyörűségét. Mii y utálatosak es 
svihákosak is az egymás tapsába ágló pisze, 
gések, tüntető tapsok és kihívások, hangos 
megjegyzések ! Magunk sem igyekszünk egyébre 
minthogy egyik primadonnánk sem nyerjen 
több, vagy ke vesebb elismerést, kivált 
egymásnak rovására, mint a mennyit megér­
demel, s ha referensünk egyik primadonna 
mellett esetleg erősebben talál kardoskodni, 
ennek oka sem túlbuzgóság az egyik, sem el­
lenszenv a másik jeles primadonna iránt, 
hanem az Európát jelentő deszkákon megbom­
lott egyensúly hely ráállítására irányzott törek­
vés. Ezt pedig őszintén mondjuk és bizonyára 
igy vélekedik minden jóizlesü sziuházlatogato 
E nehány sort a holnapi jutaiomjatek alkaimaboi 
bocsátottuk előre. Azért, nehogy esze be jusson 
valakinek azt hinni, hogy itt is versenyzésről 
van szó. V. Margó Czéiiának volt fenyes 
jutalomjáteka ; részt vett abban az egész kö 
zönség és igen természetes, hogy jó barat i 
és ismerősei igyekeztek annak lenyel emelni. 
Ezúttal sem óhajtunk egyebet, minthogy hol­
nap megjelenjen mindenki, a ki Halmainál 
tiszteli es szereti. Némileg tíz éves jubileuma 
lesz az es igy még inkább legyen oly jutalom- 
játék, a minő Debreczen városa közönségéhez 
illik. A „Királyfogás“ Flórájában nem múlja 
felül itt Halmainet senki. Érdemes ezt meg 
nézni bármely alkalommal. És ha a jutalom- 
játék nem lenne oly fényes, mint a V. Margó 
Czéliáé, az nem baj Ennek a részén van az, 
hogy ő még újdonság közönségünk előtt, hogy 
a fővárosi reclame zenekara kisérte hozzánk 
és hogy jutalomjátéka előnyösebb darabbal és 
napon történt, mig Halmainéval már o 11 h o n 
vagyunk Debreczenben a reclameok után nem

jár, de még csak egy látogatás kedvéért sem 
szereti elhagyni a — gyerekszobát és hogy 
éppen a jutalomjáteka előtti napon is cassa- 
darabot adnak és holnap van a vásár-oszlás. 
De azért mi szép erkölcsi sikert várunk, lé­
vén az igazi méltányosság : „adjátok megCzé- 
liának, a mi a Czéliáé és Halmainénak, a mi 
a Halmainéé !“ Ajánljuk a holnapi jutalomjáté 
kot a közönség pártfogásába

* Vásár. Az országos vásár, miután a 
nagy hó és a hideg a közlekedést meggátolta, 
nagyon gyéren van látogatva. Alig nagvobb 
egy heti v sárnál. A vásári rendőri krónika 
is nagyon kevés adatot ir fel ; mindössze any- 
nyi történt, hogy a szekér elgázolt egy sze­
gény embert, kinek bordája betört s e miatt 
kórházba szállították, — a másik nevezetes 
esemény pedig az. hogy a vásárban egy rossz 
nadrágot elloptak. — egemlitjük, hogy a 
k ü 1 v á s a r éri sátrakat a tanács uj 
számozással láttatta el, valamint felmérette 
azok területét is. Ezen munkálatból is kitűnt 
a debreczeni, hajdani hires nagyvásároknak 
aláhanyatl ísa. Mert az uj számozás csak öt 
ven sátrat talált, holott ezelőtt több volt 500- 
nál s a még me levők mindössze 2646.84 □ 
méternyi területet foglalnak el, melyekért 10 
krjával egy egy nagyvásár alkalmával 264 fit 
68 kr, térhasználati díj szedetik be a város 
javára Érdekes megemlíteni, hogy a sátrak 
közül 8 budapesti, 3 bécsi, 5 kassai s 1 szo- 
boszlói kereskedőé, a többi debveczeniek tu 
lajdonát képezi.

* Népesedés. Jan. 8-tól jan hó 14-ig 
született városunkban : I. Református: 
törvényes 19 fin, 20 lány, — törvénytelen 3 
íiu. együtt “42 Halvaszületett 2 fiú. Egybe­
kelt 17 pár. II. Evangélikus: 0. Egy­
beköt. egy pár Ill. R ó in. k a t h o 1 i k u s : 
törvényes 1 fia, 3 leány, — törvénytelen 1 
fiú, 1 leány együtt — 6. IV. Zsidó: tör­
vényes 1 fiú, törvénytelen 1 fiú, együtt rz 2 
Halva született 1 törvénytelen fiú. Élveszülöt- 
tek összes száma : 50, melyet ha egybevetünk 
az elhaltak számával (36), a szaporodás 
— 14

* Farsangi naptár. Jan. 17 Aszta­
los ifjúság bálja a „Korona“ ban.

Jan. IS. T i m á r ifjúság bálja a 
„Koroná“ ban.

Jan. 21. Függetlenségi kör 
hálj a a „Koronádban.

M a ni e 1 ti k o k bálja a „Bikádban.
Jan. 22. Munkás beteg-segély 

z ó-egylet tánczestelve a „ Koro­
nádban.

Jan 29. Csizmadia i f j u s á]g bálja 
„Koroná“ ban. Iparos kör bálja a „Bikádban. 

Febr. 1. Altiszti bál a „Bikádban.

* Farsang.
meghívókat:

Vettük a követke ző báli 

I.

Febr
„Bikádban.

Febr.
baija a . 

Febr

A debr. tímár if,uság az 1888-ik év jan. 
hó 18-ik napján a „Korona“ szálloda nagy­
termében zártkörű tánczvigalmat rendez, mely­
re a n. é. közönség figyelme felhivat ik. Ita­
lok pontos kiszolgálásáról az ifjúság gondos­
kodik. A tánczvigalraon a Zsiga Józsi zene­
kara fog közreműködni. Kezdete este 7 óra­
kor. A rendezőség.

II.
A debreczeni csizmadia ifjúság 1888. évi 

január 29-én szerdán a „Korona“ vendéglő 
nagytermében zártkörű tánczvigalmat rendez.
A tánczvigalom kezdete 7 órakor. Tánczzenész 
Zsiga József zenekara lesz. Italokról az ifjú­
ság gondoskodik.

* A tél áldozatai. Sámson községben f. 
hó 13-án a rendkívüli hideg tél két áldozatot 
követelt Ugyanis két egyén egy rokont kísért 
ki a nagy Cserére, s visszajőve! oly nagy- 
szélvihar támadt, hogy az egyik —- a Már­
tír,ka körül — már lefeküdt, a másik pedig 
felső ruháját reá terítvén borzasztó küzdelem 
között a község aljáig tudott vergődni, hol 
azonban ő is leesett. Egy arra jáió asszony 
észrevette ugyan, be is szállították a község- 
ségbe, de kezei és lábai annyira elfagytak, 
hogy életéhez is kévés a remény. A másikat 
— ki a Martinka körül lefeküdt — éjfel után 
szállították haza, teljesen megfagy- 
v a. Minden életrehozási kísérlet sikertelen 
maradt. Az elhalt Helmeczi Sándor 42 eves 
feleséget s 4 kiskorú árvát hagyott hátra 
nagy szomorúságban ; — a másik Sándor Im­
re nevű 18 éves ifjú.

* Árvaszeki kimutatás. Iíajdu vármegye 
központi árvaszékének 1887 évi ügyforgalma : 
Beérkezett összesen : 9782 ügy darab. Ebből 
elintéztetett : Pénzer Sándor árvaszéki ülnök 
által 2962 db, Orosz Endre ülnök által 3621 
db, Sepsy Dezső jegyző által 2584 db, Pusz- 
tav Sándor ülnök által 615 db, összesen : — 
9728 db. Hátralék nincs.

* Figyelmeztetes. A háziurak nagyon 
könnyen veszik azon szabály rendeletet, mely 
a járdák homokoltatására vonatkozik. A rend­
őrség ismételten figyelmezteti a háztulajdono­
sokat, hogy a járdákat homokoltassák be, mert 
különben érzékeny büntetésnek lesznek kitéve.

* A kisebb fizetéssel bíró városi tiszt 
viselők, továbbá az írnokok és vapdijasok 
kérvényt intéztek a tanácshoz az iránt, hogy 
nekik, tekintettel a túl szigorúan hideg télre, 
a város által kivételesen tűzifa is adassák. A 
tanács a kérvényt véleményezés végett a jog 
és pénzügyi bizottságnak adta ki. A hatóság 
aligha tér ki e méltányos kívánság elől, s azt 
most. is teljesíteni fogja, mire legközelebbi

. , . példát az 1880-iki télen adott a tanács, ille
4. llajdumegj ei bál a £öleg a közgyűlés méltányosság-szeretete.

— Farkas-világ Pénteken este tiz óra­
tájban, a rab-kert előtt, két farkas támadta 
meg a K 1 i m o A. kertészét, ki a nála levő 
hat lövetű revolver elsütögetésének köszönheti 
megmenekülését. — Nem lenne-e czélszerü, 
ha a helybeli vadász-társulat egy kis éj éli va­
dászatot rendezne a garázdálkodó bestiákra ? 
Hogy mennyire megy a farkasok vakmerősége, 
mutatja azon eset, mely pénteken a guthi er 
dőben történt. Két farkas megtámadta az er­
dész-lakot s egy kis kutyát az erdészlak ajta­
jában téptek össze. Legérdekesebb e dolog­
ban az, hogy az erdész-lakban fegyveres em­
berek voltak, kik onnan hallgatták a farkasok 
által szétmarczangolt kutya vo oltását.

* A clakkot vissza! Következő felszólítás 
közzétételére kérettünk fel : Azon ur (név­
szerinti ismerősünk), ki egy szombati bál al­
kalmával a .Bika“ táuczterem közepén szün 
óra előtt leejtett selyem clakkot tévedésből 
felemelte, felkéretik, hogy ezt mielőbb a 
„Debreczen“ szerkesztőségi irodájában

pártII. Függetlenségi 
,Koroná“ ban.
IJ. Czigány bál a „Koroná“ 

ban, rendezik Magyar! testvérek.
* A függetlenségi körben tegnap d. e 

1 órakor Bekéssy László gazdasági akadémiai 
mar ur igen érdekes és különösen a gazda-

közöuségre nézve nagyon tanulságos előadást 
tartott az állattenyésztésről, szép számú kö­
zönség előtt. Bekéssy László ur egyike váró­
im k legkitűnőbb előadóinak, ki előadásait- hu­

morral e élénkséggel fűszerezi. 0 tökéletesen 
érti annak titkát, hogy miként kell a tudo­
mányt népszerűsíteni. Tegnapi előadásában leg­
inkább a lótenyésztéssel foglalkozott, a mi 
Debreczenben a legfontosabb gazdasági ágak 
közé tartozik. Részletesen s érthetően ismer­
tette, hogy mik a helyes lótenyésztés föltéte­
lei, — mindezeket helyi vonatkozású példák­
kal illusztrálta. Felemlítette hogy Magyaror­
szágban már annyira előrehaladt a lótenyész­
tés, hogy a magyar mén lovak uégyszer-ötször 
annyit érnek, mint az ausztriaiak, s Magyar- 
országból ma tizannyi lovat visznek ki. mint 
ennek előtte. Előadó jobbnak találja, ha a ló 
tenyésztés közös, mint ha magánosok eszköz 
ük azt Ennek bebizonyítására felhozza a deb­
reczeni törzsménest, mely rövid idő alatt oly 
szép eredményeket mutatott fel. Az e tárgy­
ban felmerüli * felszólalásokra és ellenvetésekre 
előadó szakértői válaszokat adott, a mi az elő­
adás érdekességét és értékét nagyban emelte. 
Előadó végül kijelentette, hogy a debreczeni 
ménest oly életrevaló intézménynek tekinti, 
mely rövid 10 év múlva valódi gyöngye lesz 
városunk gazdasági tényezőinek. — Békéssy 
László ur — a kör felhívása folytán — elő­
adását folytatni fogja, a mely ígéretével nagy 
hálára kötelezi gazda-közönségünket.

* a negyedik korosztály behívása. Deb 
reczenben az idei fősorozáson a IV. korosz­
tály is I e fog hivatni s erre nézve a városi 
hatóság katonaügyi osztálya már meg is tette 
az előzetes intézkedéseket. Ez a behívás azon­
ban nem áll összeköttetésben a háborús hírek­
kel: hanem arra való, hogy — a mint már 
tavaly is, meg azelőtt is történt — annál in­
kább* kikeljék a városra kivetett hadjutalék

* Felolvasás Propper N. János ur a 
kereskedelmi akadémia igazgatója csütörtökön 
est e kezdette meg azon felolvasási cziklust, 
melynek tartására a kereskedő ifjak tevékeny 
egyesülete a kereskedelmi akadémia tanárait 
körte föl, kik erre készségesen vállalkoztak 
is Propper ur a tizedes reudszerszerint való

I időszámításról tartott a tárgy fontosságánál 
I ogva igen érdekes felolvasást, mely azonban 
! csak egy részét képezi annak a terjedelmes 
: munkának, melyet ő a kiváló jelentőségű kér- 
í dés tanulmányozása eredményeként készített. 

A felolvasást szépszámú r őzönség, közte né- 
■ hány nő is, hallgatta.

x A helyes gyógyszer megválasztásától 
függ bizonyos betegségekben a kívánt siker. 
Ép ezért, még mielőtt valamely orvosi szert 
használnánk a szorulás s az ezzel özszefüggő 
lehangoltság. tagok zsibbadása, étvágy hiány, 
fel fájás stb. ellen : tudakozódjunk Brandt R. 
gyógyszerész svájezi labdacsai felől, s bizo­
nyára egyhangú dicséretet fogunk hallani. A 
svájezi labdacsak 70 kr. egy dobozzal a gyógy­
szertárakban kaphatók, de meg kell nézni a 
védőjegyen Brandt R névaláírását.

x Magyar iparczikk aránylag 
rövid idő alatt még nem hódította el a tért 
oly gyorsan a. külföldi hasonuemü termékek 
elől. mint az általános elterjedésnek örvendő 
Lenckkávé. Örömmel konstatáljuk ezt, 
mert pótkávéért eddig — tudvalevőleg — 
évenként két millió írttal áldoztunk a ktil 
tőidnek. Végre akadt egy magyar gyáros, ki 
képes a külföldiekkel versenyezni, mert meg­
felelő tőkével rendelkezik s mert gyártmánya 
jobb, mint a külföldiek. Lenek S. soproni 
pótkávégyárában, mint lapunknak onnét Írják, 
éjjel-nappal dolgoznak, hogy a megrendelések 
nek eleget tehessenek.

Debr. Színház.
Holnap, kedden, 1888 január 17-én 

páros bérletszünetben Halmayns Emma 
jútalomjátékául;

Királf fogás-
Nagy operette £felvoná8han.—

GáspárFelelős szerkesztő
Kiadó

Imre 
K.iitasl Imre



rÍ melyeket több éri mükMéüeí^al tt bécó, németboni és be!giumi gyógy Síért árakban 

szereztem de azon körülmény is, hogy a külföldi gyógyszerek eUzaporc^aaát e enau- 
• lyozzam. arra indítottak, hogy legnagyobb gyógy ere] ü novénykivonatokbol,

§ s'.tás szerint, a már is nagy kedveltségit
» I .el t f *

készítsem s ámítsam, melyek eldugulás, nyálkásodás’ftTágyhiány ^“fönv^sebb S«i-^rrei
fp.f-iás váltóláz, aranyér, bőrkiütések, köszvény, vízi-kór és vesebajok ellen « legtenyesem. perrel 
alíaimaztsteak. - Főraktár FRIEDRICH JÁNOS gyó^szerészoelláslaczkán Po^sonímeg) e. fc*J
flfratnlva ara 21 kr érv tekercs 6 skatulyával 1 frt kr., nem bement es ku klemén) nei o Kr. oeiypg 
díjjal ‘több. Ha a labdícsoV árához 20 kr.'mellékeltetik rs az egész 1,b°ltaU,^g “["^etik^ ' ^

tik. akkor a megrendelt mennyiség az össscs birodalomba bárhova bérmentve külde .
Valódi minőségben kapható : Debreczenben : Mihalovlts István gyógyszerésznél.

Legújabb hálairatok!
Tokiot.«. m : Legyen ölj «IvePnekem 1 <z fél tek.rc.t küldeni, miniin meg vegyek gyüeüdve se kírpiti 

ee<1"égi ““át l(Tric,bmt),iri88t. «ept. bt »-in. Dlaiik Alajos, segédjegyzó.

Tekintetes nr! Szíveskedjék nekem egy tekercset ez ön kitűnő kirpáti egészség 1 l»bd.esetből utenvét me lett

WM*nL Prége. Vorsudt kSnlgl. Welnierger Nr. 6»0. Or Kalina Károly
Tekintete, nr! Kérem, tessék nekemTo sketnlyit es 8n kérpiti egészségi iebd.cs.iból küldeni, jó hetesükért 

mér sokaknak ejinlyem.___ Tisztelettel 'Miner Pál
vényekből készült labdacsai nélkül, kérek

Réce. VI., Ufargasse.

Tóth János kalapos mester.

Tekintetes gyógysaeréss ur ! Mintán én nem élhetek aa én kárpáti nővé
b"k""k ""’ll r'tM:! .September S-én Meredek elixeto. .eolgije tisztelettel

Tekintetes ar! Szénnél felkérem ismét - de megjegyzendő, hogy ex iItelero f" "kik
ő rt. ez ön által készített vé tisztító lebdeex.i, ennélfogva dicsérem é. nte, '* “ vágynék is örvendenek.
...tkszomláshnn szenvednek, ezen negyr.b.cül. I.bd.csoket be.znelj.k * “u‘ " sinv éSslík'ü den!

Ennélfogva kérem po.fefordulUv.l ÍZ sketuly.v.l egy jo b.r.tomo.k nUnvetell.l külden 
A de Birs m.), 1617. ekt. »-én. _________ Lie/t vergciy terít

térpáti labdacséiból legsietösebbeo at ide mellékelt '•*«<*• 
— -i-á - .eonendo emberidig

Koritz Ferenrt.
ok-

Tekintete. Friedrich nr! Kérem, legyen »XiZbMemr-TmnVtmM. soká . szenvedő emberiség .zárnám.
gért küldeni. Mivel én már több éve használom, nem 

Bakareiat, 1887. seept. H in.
Tekintete. Friedrich János gyógyszerész or! Már pb éve hogy hesznilom. de nem csak mag.m, hanem más 

nsk is osztom ón jóhatá.u lebdteeeit bejeiknél, s azért kérem két tekeics megküldései.
Dohnán, 1887. márczius hó 8-án. Sspersek Kde, plébá OS,

Ital ajánlva bajomnál t. i. bőrbetegségem- 
•«-------™ bajom egészen el-Tekintete« gvógyize óaz ur ! Folyó év május havában egy jo barat .m *!tal a*után *a b

„él ezen kárpáti egészségi labdacsok, és azokból bet dobaz.nl rendeltem, “• f"rf 
múlt, laczára a sok mindenféle szernek, melyet eddig használtam egy sem volt sikerre J

a., a____. lao-r Cir, tVUTUlBudapest, 1887. fei rnár 6.án

Igen tisztelt Friedrich ur! .Szíveskedjék t tekercse 
fásáról meg vagyok győződve.

Rács, 1887. január hó 8-án.

•lettel
ty Károly

x kárpáti egészségi labdacsaiból megküldeni, azoknak jó ha-

Hottinyer Jakab
I nélkUlozhetlen kárpáti labda- sainól - t kereset után vétel -

Tekintetes gyógyszerész ur ! -Szíveskedjék reám nézve neia-uoium.o.. efllr;t»nek. Isten tartsa
lel megküldeni. Mivel már sok éven at gyomorgőrcsökben szenvedtem és jó hatasu labdacsai baj
önt egészséfbeo, hegy még sok szenvedőnek segítségére lehessen. TpIzpI MűtvÚS

Ond ot, lAgL január hó 23 án._________________________________ ______ ieL‘z' * f i^crboldo-
T ekln teles gyógysterész ur! Kérem legyen szives 4 tekercs kárpáti egészségi J*kd*caot “ieg labdacsait nen 

magam, hogy ezen ön jó labdacsait használhatom, talán mar meg i* hal.am

Szollen Vilma
gabbnak érzem —ö_........ - , , ,
használtam volna, másoknak ajánlva, mindeuki dicséri a jóhatasti labdacsait, 

(lesz ti, 1887. február 10 én iti egészségi labdacsokból.^ rao-
Ívok nekem Igen hasznosak s míg csak élek, ki ne n hagyom fogyni házamnál, mert miül nekem, ugy Tisztelettel

“Min°Ku 1 p i n. 1887. január hó 12-én. Reinard Daffé.
Tekintetes gyógyszerész ur! Legyen szives ismét, harmadszor is egy tekercset kárpáti *a.'<l*es*i." 1 

a múltkoriak nagy hatással voltak reám és családomra nézve « egy tüdögyuladáshan levő betegre n z 
tantól nagy áldást kívánunk és sokáig éltesse gyógyszerész urat !

Endréd, (Pozsonyrn.) 1887. uiárczius 20-án.

Tekintetes gyógyszerész nr! Kérem ismét küldjön ^tekercset azon MtüWonir» nézve

s azért az is-

Tek. gyógyszerész ur ! KittinŐ hatású jó labdacsaiból szíveskedjék post;
Nagy S z e b « n, 1817. márczius 5 én

Varga József.
aforduhával két tekercset külbeni 

Tisr.lelet-el
Horn Cábor, m. kir. pénzügyőri bizto

óta megismerkedtem t-s
évb n tete-TekinUtes gvógysssrész nr ! Ön hires labdaosaival és azok hatásairól már .. - ,zmir« „mit

azokat vidékünkön a Balaton mellett is ajánltam. erről elóg tanúság, hogy magam es ismerőseim szám . 
uiesen hozattam, legyen azsal elismerés, hogy njból rendelek 5—6 tekercset utánvét mellett, 
gvok tiszteltje

r * P • I • « 4 <*• 1M7. jznnár ífl-nn. „vaszőnt min. hiv. tiszt

h -sazabb idő

gyors szállítást kérve

Hardy Gábor, leköszönt min. hiv.

Már
a mellett csakis az ön jó hatású kár-

Tekintetet gyógvazerész ur ! Legyen szives ismét egy tekercset az ón jo hatas P«»len találmányáért
pósta utánvétellel részemre megküldeni. Áldja meg az Isten ezen jo hataau a áltálául ts nel .
két évig szenvedtem gyomor és vese bajban és ez által nyertem vissza egeszsegemet, • "
páti egészségi labdacsai hozták vlrulóvá egészségemet. r/T • , j >

w Jánesháza, 1887. junius 10-éu. loth Janos-

HIBD
6925.5.
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A debreczeni kir. pénzügyi 
gazgatóság közhírré teszi, miszerint 
Debreczen városában Széchényi-ut 
czán a kincstár tulajdonát képező 
Steiner Sámuelné féle 1789 számú 
ház és a hozzá tartazó összesen 4 
hold 1100 □ öl területű úgyneve­
zett ondódi szántóföld alulírott kir. 
pénz ügy igazgatóság helyiségében 
1888 év január hó 30-án délelőtt 
10 órakor nyilvános árverés utján 
örök áron el fog adatni.

Kikiáltási ár 12000 frt, — a 
közelebbi feltélek a debreczeni kir. 
pénzügy igazgatóság 2-ik számú he­
lyiségében megtudhatók.

Debreczen, 1888. január 8-án.

Darvas.

Hajduvármegye és Debreczen sz ki 
város Főispánjától

811. ,imr “*“■
Pályázati hirdetmény.

Haj du vármegy ének 1888 évi feb­
ruár havi rendes közgyűlésén az árva­
széki megüresedett második ülnöki állás, 
mely évi egyezer (1000) forint fizetés és 
háromszáz (300) forint lakbérből álló 
javadalmazással van összekötve, — va 
lamint az ezen állás betöltése folytán 
esetleg megüresedendő állás vagy adá­
sok fognak választás utján betöitetni.

Az ezen hivatali állásra pályázni 
óhajtók felliivatnak, hogy kellőleg felsze­
relt pályázati kérvényeiket hozzám — 
mint a kijelölő bizottság elnökéhez 1888- 
ik évi február hó ötödik (5) napjáig| 
annyival inkább benyújtsák, mert későobl 
beérkező pályázati kérvények tekmietbeg 
vétetni nem fognak. «

Debreczen, 1887. decz. hó 27-én. |

Gróf Dégeníeld József.^
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Cs. k. 15. sz. Gróf Pálliy-huszárezted.
ikl. 3H0S. szít.

A cs. fe. közös hadügyminisztérium 3. oszt. 1887. évi deczem- g 
bér 4-iki 30V’ számú rendelete folytán 1888. márcziustól — junius XX 
végéig, az ezred létszámából 2o lo kerül élelmezés és haszonvevés 

JS czéljából magánosokhoz, hasonló feltétel- k mellett, mint az, a m. k. 
honvéd lovasságnál szokásos, azon különbséggel, h-'gy a lovak évenként 
csak egvszer, őszszel, 3 heti fegyvergyakorlatra hívatnak be.

ill Ezen lovaknak életkora nem leend Öt éven alól és nem
.Aliy nyolez övön felül — és ki szn k választva ujy, hogy t-zok a 

magán használati czéloknak teljesen megfeleljenek.
|í|| Azon ló-tulajdonos urak, kik ilyen lovakat óhajtanak és kellő
Ipl vagy on-biztosítékot nyújtanak, szíveskedjenek ezen óhajokat

1888. február o-éig
SH lakásuk (ihcza és házszám), valamint foglalkozásuk, továbbá a kívánt 

lovak mennyisége és azon idő megjelölésével, mely időre az átadás 
XX kívántatik, irásbelileg az ezred parancsnokságának tudtára adni.

A lovak végleges átadása, illetőleg a későbbre való előjegyzés 
felől, a jelentkező ló-tulajdonos urak idejekorán értesittetni fognak.

a
XX
XX
m

Debreczen, 1888. január 10.

Á cs. k. 15. sz. gróf Pállíy-lnisziirezred 
parancsnokságától.

i Singerstrasse la
zu n

.goid Reichsapfel Becsben
yórtisztitó labdacsok

ezelőtt egyetemes labdacsok neve alatt : ez Utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, 
mivel csakugyan alig létezik betegség, melyben e labdacsok Csodás hatásukat ezer­
szeresen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb e-etekben, melyekben minden 
egyéb szer sikertelenül a lkai muz tatot', ezen labdacsok számtalanszor és legrövidebb 
idő alatt teljes felgyógyulást eredményeztek, 1 doboz 15 labdscscsal 20 kr. 1 tekercs 
6 dobozzal 1 fit 5 kr., bérmentetlen utánvét mel.ett megküldéssel 1 frt 10 kr, A pénz 
eiőleges beküldés mellett, bermentes megküldéssel együtt 1 tekercs labdacs 1 f,t 25 
kr., 2 tekercs 2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 

5 frt 20 kr., 10 tek rcs 9 frt 20 kr. (1 teke;esnél kevesebb nem kmdet'k szót.) 
Számtalan levél érkezett, melyek Írói hálát mondanak a labdacsokéi t, melyekn- k a 
legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. A ki 

csak egyszer kísérletet tett velük, ovább ajánlja.
A számtalan köszönőiratok közül idemellékelve közlünk néhányat:

Leougang, 1883. május 15 én. állítva, hogy teljes fiatal frisseséggel képes dolgait 
Mélyen tisztelt uram 1 Az ön labdacsai va- elvegezni Kérem, szíveskedjék ezen kös/.önet- 

lóhan csodahatásuak. ezek nem olyanok, mint sok : nyilvánításomat aszanvdő emberiség javára fel­
más magasztalt szer, hanem ezek valóban csaknem használni, s kérem egyúttal ismét 3 tekercs labdacs­
ai indon ellen segítenek. na*£, 8 ^et db. khiuai szappannak megküldését. Ki-

A búsvétkor megrendelt labdacsokból a leg- váló mély tisztelt ttel 
nagyobb részt b rátáim, ismerőseim közolt os/.tot- Novak Alajos, tőkertész,
tam szét, s va!amennyiuek használt, még a magas —
korú s különböző bajok s betegségektől meg áto- lekintetes ur ! Előre bocsátva azt, miszerint vá­
gatott egyéneknek is, átialuk ha mindjárt n- m is lósziuüleg valnui ;u yi gyógyszere hasonló jósággal 
teljes egeszségókt t, de minden esetre jelentékeny bir, az ön hires lágy iialzsaniitval, mely csalá- 
Javulást éltek el s tovább akarlak használni. Fel- dómban löbb idült figydasnak gyorsan véget ve- 
kérem azért, szíveskedjék ismét öt tekercset kül- tett, daczara valamennyi úgynevezett egyetemes 
dtni. Fogadja tőllem s mindnyájunktól, kik elve szer iránti hizaimatlansagomnak, elhatároztam ma­
szerencsesek voltunk egészségünket az ön labda- gamat az ön véruszútó labdacsaihoz folyamodói, 
csai által ismét visszanyernetui, legháiásabb köazö- hogy ezen apró golyóbisok segélyével megostromol- 
netüuket. jani rég idő óta tartott aranyeres bantalmamat.

Deutinge r Márton Egyátaiábac nem re telem önnek havailani, misze- 
— r‘“t régi bajom négy heti használat után teljes tö-

Béga-Szt -György, 1882 lebruár 16. keleiesen megszűnt, és én ezen labdacsokat ismerö- 
lisztelt uram ! Nem fejezhetem elt ggé i forró kö- seiiu körében a legbu/.góubaii ajánlom. Az eilen nincs 

szöneiemet az ön labdacsaiért, mert Isten segedel- ; egjál alában Semmi clienvttésem, ha un ezen sorai­
mé után, nőm, ki már évek ót misemében szén- mat, jóllehet névaláírás nélkül — nyilvánosság 
vedelt, egyedül csak az ön vértisztitó labdacsai el- óhaj ja bocsátani.
által lön abból kigyógyitva, s habár meg most is j Mély tisztelettel
hébe-korba be kell neki azokból neliáuyat vennie Becs, 1881. február 20.
egészsége mindazáltal már mégis annyira helyre van 1 C v. T.

Fagy-balzsam,
elismerve mindennemű fagybajok es idült sebek stb.

Pserhofer J.-tói, évek óta tiryrtti i .rt<eori tio ár. Rouierhaut éntől 
legbiztosabb szernek van Ilit üveu 2.50.. fel

egy
üveg 2.50.. fel üveg 1.50.

be :o _

ellen. 1 tégely 40 kr., iiérmeutve megküldés-el 65 kr. Fül" 1 ít blzZUílás üÍIlTI. 5(fkr|hérmém 

TTz'vI i-v-«- lv.,1 r,eu ä iegtüegűzhaudib tes megkii;d:s mellett 75 kr.
LrOl) > a-UdlZ8tim, szelkóros nyak ellen, Fii———-™-—-————------ —----------]rrr
1 üvegcse 40 kr., bérmentes megküldéssel 65 kr. 1 ailIlOCílllllll-na] KeilOCS, hoír
L1 lat.tiiícíi-nfiyií) (Pra8ai cseppek, svéd J.-tó: évek óta orvosok és laikusok által va.a- 

l'-t/öotllVzAl« cseppek, megromlott gyo- mennyi hajnövesztő szer között a legjobbnak elis­
mer, rósz emésziés, mindennemű alt sti bajok el- merve. 1 csiuosan kiállított nagy szelencze 2 frt.
leu, kitűnő háziszer. Egy üvegcse 2o kr.________ T7i'"a-i—Va._________  Stendel tanar^

tol t ágott és 
láb régi, idó-

sut. ellen. 1 szakonkint felnyíló kelesei, sebes és gyuiadásos 
megküldéssel mell és hasonló bajok ellen jónak bizonyult. Egy 

i tégely 50 kr. b. rmentes rnegkii désscl 75 kr.

Keskeny útifű nedTTFr? E^’etemes taPasz> ®11J utiiu íAtvVi 1 , kitti o házi- ; szúrt sebek, mérges kelevények és a I
szer, hurut rekedts ;-g, görcs-köhiigés 
palaczk 50 k ., 2 paiaczk bementve 
1 frt 50 kr.
Amerikai köszvény-kenőcs, Egyetemes tisztító só, AU,lrwch
legjobb szer minden kószvényea és csuzos baj cl- tói kitűnő háziszer megzavart emésztés minden 
ien, a tagszaggatás, csipö-baj, lüiszaggatás sat. el- következményei, úgymint fe.fájás, szédülés, gyo- 
len. ] frt 50 kr. * morgőrcs, gyomorhev, aranyér, dugulát stb. ellen. 1

Havasi növény liqueur 0Benih,rd c-mag l
palaczk 2.60., f.-l pslaczk 1 írt 40 kr.

W.-tői. Foren ez - palin ka,1 fí0kr'
Az itt felsuroU készilmenyeken kivul valamennyi az ausztriai lapukban hirdetett öci- 
és külföldi gyógyászati küiöniegess g kászietea tartatik, a minden esetleg rak:áron 
nem levő czikk kivánalra pontosan s legjutányosabban be zeieztetik.

r~r Postai küldemények az összeg beküldése oagy utánvétel mellett, a leg­
gyorsabban eszközöltetnek.
A pénz eiőleges beküldése mellett (legCzélszerübbea postautalvány mellett > a

nrtb It n 1 1t ., tt yx .-1 V, V. rt 1 —  J t 1  1 T _   1 _ —— 4 S n 1 —I 1 VT -- 1 tt 11 1 isokkal kevesebbe kerül, mint az utánvétel mellett v dó küldésnél.
A legtöbb elősorolt speczialitás kapható Budapesten Török József gyógyszertárában 

 király utcza 12.

Dcürtczea, 1888. Nyomatat KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

1888. X

EIAn7.el#*»i mi
Helyben és postán j 

figy évre . . l|
Fél évre ... 
Negyed évre .

idgyes mzám
A lap szellemi részét l 
den közlemény : \ ag v 
ütfza.1564 HZ8IH. b| 
hál, — » szarkesttö* 

mentve külden

Előfizethetni hehJ 
THI,EGD1 K LAJ« C8ATHT KAROL] 
kereskedésében és a ki 
hfttn KPTABI IMR! 
nyomdájában s a postai

Közeg vszst
(K. B.) L

részleteseu leír 
meg az ornzá 
Debreczen vidó 
a közegészsége 
dituni s ezei 
figyelmét, áldoz

Oly nagy 
egészségügy, b 
keretében tárgy 
könyveket lehet 
nemzetek légiót

Mar az 
dot fordítottak 
törekedtek: >SI 
sauo.< (Egészei 
ges lélek.)

Értjük és 
buzgalmat, mel 
ben a mozgalmi 
bár e buzgalou 
bár e mozgalon 
és legáldozatké; 
hinni, hogy a 
eredményeket é

Annyi mu; 
dig századok ó 
egészségügy h 
mint a törvény 
részéröl, — 
is: hogy e 
csekély eszköz 
egylet a legjob 
hetetlen.

Hogy ped 
lására okvetlen 
nyitja azon szőj 
mig a szüleié 
nem az első h 
ban, addig oly 
lálozás, hogy 
utolsó helyen 
népességünk u 
ben, — mint 
népe.

De hát e 
mi állainf-rfiai 
Az olvau állam

,9-

,3EBB1

Két ni
(Irta és a debr. fel­

tolt estélyen
T. közölj 

Van, tagadj 
kontraszt abt anj 
dón a bálok z íjj 
ben, midóu nagv 
sang kínálkozó < 
e négy lai közt, 
vány ült alakokat
ikbol. hogy jöjjei
kik voltak, mint 
miként szenvedt 

Beismerem| 
szép tóiem, — 
valamit, a mi i 
önök szives áldc 
hálálhatatlanul

Egv női aj 
kinek boldog it.j 
miskette meg - 

Az iiju m 
nék, mintha kid 
esősen szőrit szí 
tongna, honnan!

Igen, auna 
szivén, olyan uj 
kilőtt gyilkos 

Az ifjú in] 
tett eletenek v| 
szivén lőtte máj 
vidám tavasz 

Minő retti 
ilju nő keblébe! 
gezte a pisztoly 
tani a gyilkos t 
golyónak gyöng


